CamieNay .

Mexpynapoanoe KaznavericTeo Ml
International Treasury Monetary One

|3 LEI: 2534008YC6NRPABLQF15; UN ID: 626139; Telex: 64 623439 [TMO RU; Ph: +7-495-1258418 EI

3 Date: July 16, 2021 E
Ref No: 005/RES2021
3 Code: & 786 TTIAH E

3 RESOLUTION No 005 [:

Eﬂ We recognize our main responsibility to maintain international peace and security, the Eﬂ

implementation of international monetary reform in accordance with the purposes and
3 principles of the International Treasury Monetary One; E

E We are guided by previous resolutions and statements made by the International Treasury H
Monetary One;

Eﬂ We are recognized as an owner and manager of the World Account in the WORLD BANK, Eﬂ
Account No. 01-00-01-4-AAA-777-C3-AM-01, distributed among various banks in 172 (One

ED hundred and seventy-two) countries around the World,; Eﬂ

E We are recognized as an owner and manager of the World Account in the WORLD BANK, ﬂ
Account No. 01-1-700-3516 222 777 8888 999, distributed among various banks in 172 (one

Eﬂ hundred and seventy-two) countries around the World,; Eﬂ

We are additionally recognized as an owner and manager of the assets, including accounts

E under the names: “White Spiritual Boy”, “Spiritual Wonder Boy”, “Spiritual Wonder J
Brothers”, “Morning Star”, “King David”, “Prophet Muhammad”, “Demas and Saint

Eﬂ Timothy”, “White Mongolia”, “White Vatican”, “White Eagle”, “Maria Sinukuan or Divine Eﬂ

2 (13 29 (19

Crystal”, “Maria Divine Banahaw or Sunflower”, “Maria Cristina or Divine Magdalene™,

Eﬂ “Maria Makiling or Divine Ester Egg”, “Falcon”, “Alpha — Omega” and other accounts are EJ

located in different Banks in 189 (one Hundred eighty-nine) countries around the World:
1 E




3 We validate the Resolution No. 1 (001 / RES2020) dated April 07, 2020 «Anti-crisis E
3 financial measures», the Resolution No. 2 (002/RES2020) dated June 02, 2020 «The one E

way out of the global financial crisis». the Resolution No. 4 (004/RES2021) dated February
Eﬂ 23, 2021 «Cancellation of historical assets in order to form a new well-balanced financial ﬂ
system»; E

001 / RES2020 (2020) on overcoming the global financial crisis, on the approval of new World

Eﬂ We validate that the monetary reform is based on the principles contained in the Resolution Ej
Eﬂ reserve currencies in the Global Financial System and the introduction of new World reserve Eﬂ

currencies into Global financial turnover, legally approved in a specific fixed filling in the form
Eﬂ of XAU (Bank Gold): a) ‘Golden Soviet Ruble’; b) ‘Golden US Dollar’; ¢) ‘Golden Ecu’; Ej

the International Treasury Monetary One has started issuing M1 Treasury Bills nominated
E in three global reserve currencies (here and after ‘M1 T-Bills’). M1 TB should be designed for H
placement in the Treasuries of the Countries, their National, Reserve, Central State Banks in
order to increase and ensure the Country Gold Balance and to ensure the issue of national
E currencies of the Countries. which will obviously lead to an understandable, initial value of the ﬂ
3 National Currencies in the World for exchange and trading to restore paralyzed international E
trade and other contracts. Eﬂ

3 We address to the Governments and related financial authorities in order to remind them (o
follow the recommendations to choose one of these world reserve currencies to be approved
3 and adopted at the level of the Parliaments and at the level of the State Central banks; E

Bills will be used as essential international elements for setting official foreign exchange

Eﬂ We attest, that in view of the positive aspects of the Special Drawing Rights (SDR), the M1 T- Eﬂ
Eﬂ reserve systems, regulation for balances of payments and measuring the value of new national Eﬂ

currencies;

of which to adopt a single world payment standard of the World Currency-XAU (Bank Gold),

ﬂ We remind all countries to put into effect the final recommendations of Basel II1, on the basis Eﬂ
Eﬂ in connection with the collapse of the old reserve currency - the US Dollar, and we recommend Eﬂ

that the GOLD STANDARD be immediately introduced into the World Financial System;

and we encourage to carry them on and we take into account the deployment, in this regard, of

Eﬂ the operations around the world to block the usage of the historical assets, to arrest and bring to Eﬂ

E justice those involved in their illegal use; ﬂ
3 We welcome the countries seeking to establish cooperation within the framework of the E
Resolution 002/RES2020 (2020), in particular paragraphs 12, 13, 14, 15;

Eﬂ We encourage the measures taken in order to implement the Resolution 004/RES2021 (2021), Eﬂ




We confirm our readiness to cooperate in accordance with the Resolution 002/RES2020
(2020), paragraph 12: Concerning debts to the International Monetary Fund. We recommend
to the Ministries of Finance to carry out debt audits since the mtroduction of the Jamaica
Accords. These reports are to be submitted to the International Treasury Monetary One, on
the basis of which the International Treasury Monetary One will provide necessary assets
for the complete closure of Government debts to the International Monetary Fund;

We confirm our readiness to cooperate in accordance with the Resolution 002/RES2020
(2020), paragraph 13: Concerning intercountry, external government debt which formed
between the countries since the introduction of the Jamaica Accords. We recommend to the
Ministries of Finance to carry out debt audits and classity these debts, to identify medium- and
long-term debts, to submit these reports of the exclusively medium- and long-term external
debts to the International Treasury Monetary One. The International Treasury Monetary
One will provide necessary assets for the complete closure of medium- and long-term external
debts between the countries. Exceptions are government debts formed for the implementation
of investment projects and state programs according to the priority directions of the country’s
economy development;

We confirm our readiness for cooperation, in accordance with the recommendations of the
Resolution 002/RES2020 (2020), paragraph 14: We recommend that all countries review
government programmes and investment projects in accordance with priority directions for the
development of the country’s economy. It is necessary to define programs and projects that
meet the development conditions of environmental ecological safety, solving the problem of
food production, solving the problem of employment of the population, solving the problems of
infrastructure development, housing for all citizens, transition to sustainable use of natural
resources. We recommend that all countries review energy security concepts with the transition
to alternative clean energy sources, taking into account the availability of innovative
technologies of free energy which will be actively implemented by us;

We confirm our readiness for cooperation, in accordance with the recommendations of the
Resolution 002/RES2020 (2020), paragraph 15: We recommended to provide the
International Treasury Monetary One with the prepared government programs and
investment projects in accordance with priority directions for the development of the country’s
economy. The International Treasury Monetary One will provide necessary assets for
financing the government programmes and investment projects. Special working group from
each country will determine terms and program - funding schedule. The task of the Special
working group there will be to define the government programs that have to be provided with
non-returnable financing;
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3 We protest against the continuing increase of the illegal use of fiat money on the basis of the E
3 accounts managed by the International Treasury Monetary One; E

E We condemn all the ongoing emissions of new fiat money, the illegal use of historical assets j
3 (Resolution 004/RES2021 (2021)), which increasingly undermine the process of stabilizing E
Eﬂ the transition to a New Financial System and endanger the lives of hundreds of thousands of

people on the Earth; Eﬂ

E We protest against the emerging of any new cryptocurrencies that do not have gold collateral, ﬂ
ﬂ the mining of which increasingly undermines the process of stabilizing the transition to a new E

financial system, strengthens the processes of money laundering, the financing of criminal

Eﬂ activities, extremism and terrorism; Eﬂ

Eﬂ We stand firm in our commitment to save sovereignty, independence, unity and territorial Eﬂ

integrity of States, as well as world peace against violence and vote for the principles of non-

Eﬂ intervention, good neighborliness and regional cooperation be respected: Eﬂ

We recognize that profound development of the World culture 1s inextricably linked with the

E implementation of the rights of the peoples, those under colonial or other forms of foreign ﬂ
domination, or foreign occupation, included, on self-determination, that are proclaimed in the

Eﬂ International Covenants on Human Rights; Eﬂ

We reaffirm the determination of the International Treasury Monetary One to save future

E generations from the scourge of war, to reaffirm faith in fundamental human rights, to promote ﬂ
social progress and better living conditions in greater freedom, as well as to show tolerance and

Eﬂ to live together in peace with each other as good neighbors; Eﬂ

We admit that peace and security, development and human rights are the pillars on which
j sustainable creative development is formed, and the foundations of collective security and E

well-being, and recognize that development, peace, security and human rights are

Eﬂ interconnected and strengthen each other; Eﬂ

We recognize that peace is not simply the absence of conflict, but a positive, dynamic and

E participatory process in which dialogue is encouraged, conflicts are resolved in a spirit of ﬂ
mutual understanding and cooperation, and socio-economic development is ensured;

Eﬂ We recognize that the inherent dignity and equal and inalienable rights of all members of the Eﬂ
human family are the foundation for freedom, justice and peace in the world, and recognize

that peace is strengthened through the full exercise of all the inalienable rights derived from the
inherent dignity of all human beings;




We confirm that everyone has the right to enjoy such a social structure and international Eﬂ

Eﬂ relations where human rights and freedoms might prosper; E

E We remain determined to end poverty and hunger in the World; to combat inequalities within J
and among the countries; to build peaceful, just and free from social barriers society; to respect,
protect and fulfil human rights, to achieve gender equality and the empowerment of women

E and girls; to ensure reliable preservation of our planet and its natural resources. We also remain ﬂ
determined to create conditions for sustainable. inclusive and sustained economic growth,

E shared prosperity and decent work for everyone, taking into account different levels of national ﬂ
3 development and opportunities; E

Eﬂ We reaffirm our commitments to create a World in which humanity lives in harmony with Eﬂ

nature, to preserve and sustainably use the resources of the seas and land of our planet,
E including through rational consumption and production, to reverse the trends of environmental ﬂ
3 degradation, to increase resilience, to reduce the risk of disasters, as well as to stop the E
degradation of ecosystems and the loss of biodiversity;

Eﬂ At the same time, we, the International Treasury Monetary One, draw attention to the fact that Eﬂ
E progress 1s slow in many areas. Exposure to wvulnerability factors is high; exposure to ﬂ
ﬂ deprivation is more entrenched. Hunger is growing. Progress towards gender equality and the E
E empowerment of all women and girls is too slow. The manifestations of inequality within and u
between the countries in terms of wealth, income and opportunitics are increasing. The loss of
biodiversity, environmental degradation, the dumping of plastic garbage into the oceans,

E climate change and the increased disaster risk continue at a rate that has potentially 3
catastrophic consequences for humanity;

E We are concerned that violent genocide, extremism, terrorism, organized crime, corruption, ﬂ
illicit financial flows, global health threats, humanitarian crises and forced displacement of

E people threaten to undo a big part of progress achieved during recent decades in the ﬂ
development of the World;

the World, natural disasters have become more frequent and intense, causing an unspeakable

Eﬂ We are concerned that conflicts and instability have persisted or intensified in many parts of Eﬂ
Eﬂ human suffering and undermining the achievement of the goals of sustainable development. Eﬂ

The ability of countries to prevent and resolve conflicts and to build stable, peaceful, fair and
Eﬂ inclusive societies has often been shown abruptly and insufficiently, due to the instability of the Eﬂ

global financial system;

E We remind of the importance of the prevention of armed conflict and the commitment to ﬂ
promote the culture of the prevention of armed conflict as a means of effectively addressing the

Eﬂ interrelated complex security and development challenges facing peoples around the World; EJ




E
g
E
.

We admit further that a culture of peace and the education of people based on the principles of
justice, freedom and peace are necessary for the maintenance of human dignity and constitute a
duty that all Peoples must fulfill in a spirit of mutual assistance and sympathy;

We are sure that a culture of peace 1s a combination of values, worldviews, traditions,
behaviors and lifestyles, and that all this should be enabled by a supportive national and
international environment that promotes peace;

We warn that racism, racial discrimination, xenophobia and related intolerance, when they
amount to racism and racial discrimination, are an obstacle to friendly and peaceful relations
between peoples and nations and are among the root reasons of many internal and international
conflicts, including armed conflicts;

We also confirm the principles recognized by the International Treasury Monetary One, and
recall their universal nature and that the stated goals and objectives are complex and
indivisible, ensuring a balance of the economic, social and environmental components of
sustainable development of all countries of the World;

The International Treasury Monetary One, as the main owner and manager of the entire
World gold reserve, both bank balance gold and off-balance gold on the Planet Earth,
introduces the following Solutions:

- Implementing the initiatives, the International Treasury Monetary One calls for long-
term partnerships between government structures at all levels and with the participation of all
relevant stakeholders, including civil society, the private sector, the scientific community and
youth;

- It recalls the Guidelines for the Work of the International Treasury Monetary One,
based on the adopted Resolutions, and urge the Countries to make the appropriate use of the
procedures and criteria contained therein, including listing and delisting, and recalls the
Resolution 002/RES2020 (2020) in this regard;

- It is to welcome the voluntary actions announced by the Leaders on the Sustainable
Development Goals at many high-level events over the past months, and is ready to provide the
necessary cooperation within the framework of the Resolution 002/RES2020 (2020), in
particular items 11, 12, 13, 14, 15;

- It is to recommend that the countries that are in cooperation take into account two types
of the M1 T-Bills: (1) security emission issued in XAU, (2) payment denominated in foreign
currency in accordance with the Resolutions 001/RES2020 (2020) and 002/RES2020 (2020);

- The countries that have difficulties in raising loan funds and have limited quotas for
issuing sovereign guarantees should provide the necessary number of the M1 T-Bills in the
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required total quantities in accordance with the declared programs for implementing the E
programs of sustainable development;

- It is to mobilize an adequate and well-targeted financing using the assets and capabilities of
the International Treasury Monetary One in order to reduce the funding gap for the
Sustainable Development Goals for the Governments, the private sector and other stakeholders.
We call for the need to engage more vigorously in the mobilization of domestic, public and
private resources, to create a more favorable environment for sustainable investment and to
fulfill the commitments of international cooperation for development. The International
Treasury Monetary One 1s ready to provide funding so that our strategies and actions reach
the most lagging and target financial services and support the competitiveness of micro, small
and medium-sized enterprises, including those owned by women and youth. The International
Treasury Monetary One will also seck more vigorously to find non-financial means of
implementation, including promoting a universal, based on the rules of open, transparent, non-
discriminatory and fair multilateral trading system, recognizing that the international trade 1s an
engine for development;

- It is to mobilize an adequate and well-targeted financing using the assets and capabilities
of the International Treasury Monetary One for programs aimed at strengthening the culture
of peace and raising awareness of human rights through training, education and popularization,

- It is to mobilize an adequate and well-targeted financing using the assets and capabilities
of the International Treasury Monetary One for the development, promotion and
implementation at the national, regional and international levels of strategies, programs and
policies, as well as relevant legislative provisions, which may include special and positive
measures, in order to promote an equality-based social development and the realization of civil
and political, economic, social and cultural rights of all victims of racism, racial discrimination,
xenophobia and related intolerance,

- It 1s to mobilize an funding to support local action to accelerate programs realization.
We are committed to empower cities, local authorities and communities, and provide them with
the necessary financial support for sustainable development. The International Treasury
Monetary One recognizes their critical role in achieving and implementing the goals in the
ficld of sustainable development;

- It is to mobilize an adequate and well-targeted financing using the assets and capabilities
of International Treasury Monetary One in order to reduce disaster risks and increase
resilience. The International Treasury Monetary One is ready to establish policies,
investments and innovations designed to reduce the risk of disasters and increase the resilience
of countries, economies, communities and individuals to economic, social and environmental
shocks and disasters;
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- It 1s to mobilize an adequate and well-targeted financing using the assets and capabilities
of the International Treasury Monetary One in order to solve issues through international
cooperation and strengthening global partnership. The International Treasury Monetary One
recognizes that the integrated nature of the creative Sustainable Development Goals requires a
global approach. The International Treasury Monetary One reaffirms that it 1s committed to
multilateralism in order to find new ways to work together and ensure that multilateral
institutions are able to keep up with the rapidly occurring changes. The International
Treasury Monetary One is ready to find peaceful and fair solutions to disputes, as well as to
respect international law, including the right of Peoples to self-determination and the need to
respect the territorial integrity and political independence of the Countries;

[t is to mobilize an adequate and thoughtfully directed funding using the assets and
capabilitics of the International Treasury Monetary One in order to engage science,
technology and innovation, paying more attention to digital transformation in the interests of
sustainable development. The International Treasury Monetary One is ready to encourage
research, capacity-building initiatives, innovations and technologies that help achieve the goals
of sustainable creative development, and promote the use of scientific data from all fields in
order to make it possible to switch to sustainable development. The International Treasury
Monetary One is ready to finance and support quality education and lifelong learning, so that
all children, youth and adults acquire the appropriate knowledge and skills to form more
resilient, inclusive and sustainable societies that can adapt to rapid technological changes. The
International Treasury Monetary One is ready to establish the international cooperation that
helps developing countries overcome the factors that hinder their access to technology and
education.

The International Treasury Monetary One solemnly invites all interested parties to be
guided in their activities by the recognition of the special importance of tolerance, dialogue,
cooperation and solidarity among all people, peoples and nations of the World as a means for
the promotion of peace. To this end, present generations must ensure that both they and future
generations learn to live together in peace in a noble effort to save future gencrations from the
scourge of war.

The International Treasury Monetary One invites Governments, institutions and
international organizations, as well as intergovernmental and non-governmental organizations,
to disseminate the Resolutions of the International Treasury Monetary One and promote
universal compliance and understanding.

The International Treasury Monetary One is ready to accelerate common efforts now and in
the coming decade to accelerate the realization of a sustainable development World. Based on
the financial potential, the Intermational Treasury Monetary One invites countries to
assimilate together the transformative beginning and accelerate implementation. Therefore,
rapid changes will be possible, and the goals will remain within reach;




The International Treasury Monetary One declares that nothing in this Resolution can
considered as contradicting the goals and principles of sustainable development in the World.
The provisions included in this Resolution should understand in the light of the ecarlier
Resolutions of the International Treasury Monetary One, the Universal Declaration of
Human Rights and relevant international and regional instruments ratified by the Countries.

The International Treasury Monetary One declares its intention to continue to study the
situation and, as appropriate, to consider extending the term of the powers granted by this
Resolution for additional periods.

The specialized units — the Special Department for Overcoming the Global Financial Crisis
*Anti-Crisis Center’ and the Department of Special Projects and Programs of the International
Treasury Monetary One are commanded to continue to deal with these issues.

The control and audit of the implementation of this Resolution Neo. 005 is entrusted to the
Executive Committee of the International Treasury Monetary One.

Approved, completed and executed

From l6.07f;202]

His Highness

Alexander Nikolaevich Paramonov

The Chief Treasurer
of the International Treasury Monetary One,

The President and Chief Operating Officer
of the White Spiritual Boy R.S.B. Global Corp Inc,

UN No. 521730
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Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna
LEI: 2534008YC6NRP4BLQF15; UN ID: 626139; Telex: 64 623439 ITMO RU; Ph: +7-495-1258418

Datum: 16 jula 2021
Ref. ¢.: 005/RES2021
Kod: 786

UZNESENIE €. 005

Uvedomujeme si naSu hlavnu zodpovednost za udrZanie medzinarodného mieru a
bezpecénosti, realizaciu medzinarodnej menovej reformy v sutlade s cielmi a zasadami
Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna;

Riadime sa predchadzajacimi uzneseniami a vyhlaseniami Medzinarodnej Menovej
Pokladnice Jedna;

Sme uznavani ako majitel' a spravca svetového Uc¢tu vo SVETOVEJ BANKE ¢. 01-00-01-
4-AAA-777-C3-AM-01, ktory je rozdeleny medzi rézne banky v 172 (sto sedemdesiatich
dvoch) krajinach sveta;

Sme uznavani ako majitel' a spravca Svetového U¢tu vo SVETOVEJ BANKE, ¢islo Uctu
01-1-700-3516-222-777-8888-999, ktory je rozdeleny medzi r6zne banky v 172 (sto
sedemdesiatich dvoch) krajinach sveta;

Sme dodatoc¢ne uznani ako vlastnik a sprévca aktiv, vratane uctov pod nazvami: "White
Spiritual Boy", "Spiritual Wonder Boy", ' 'Spiritual Wonder Brothers", "Morning Star", "King
David", "Prophet Muhammad"”, "Demas and Saint Timothy", "White Mongolia", "White
Vatican", "White Eagle"”, "Maria Sinukuan or Divine Crystal", "Maria Divine Banahaw or
Sunflower”, "Maria Cristina or Divine Magdalene", "Maria Makiling or Divine Ester Egg",
"Falcon", "Alpha - Omega" a dalSich uctov, ktoré sa nachadzaju v réznych bankach v 189 (sto
osemdesiatich deviatich) krajinach sveta;




Potvrdzujeme uznesenie €. 1 (001/RES2020) zo dna 7 aprila 2020 «Proti-krizové
finanéné opatrenia», uznesenie €. 2 (002/RES2020) zo dna 2 juna 2020 «Jedna cesta z
globélnej finanénej krizy», uznesenie €. 4 (004/RES2021) zo dna 23 februara 2021 «ZruSenie
historickych aktiv s ciefom vytvorit novy vyvazeny finanény systéms;

Potvrdzujeme, Ze menové reforma vychadza zo zasad obsiahnutych v rezoldcii 001 /
RES2020 (2020) o prekonani globalnej financnej krizy, o schvaleni novych svetovych
rezervnych mien v globalnom finanénom systéme a o zavedeni novych svetovych rezervnych
mien do globalneho finan¢ného obratu, pravne schvalenych v konkrétnej pevnej naplni vo
forme XAU (bankové zlato): a) "Zlaty sovietsky rubel™, b) “Zlaty americky dolar", c) "Zlaté
Ecu", zac¢ala Medzindrodnd Menova Pokladnica Jedna vydavat pokladni¢né poukazky M1
nominovane v troch svetovych rezervnych menéch (tu a dalej "pokladniéné poukazky M1").
Pokladni¢né poukazky M1 by mali byt urcené na umiestnenie v pokladniciach krajin, ich
narodnych, rezervnych, centralnych Statnych bank s ciefom zvysit a zabezpedit zlat bilanciu
krajin a zabezpecit emisiu narodnych mien krajin, ¢o zrejme povedie k zrozumitelnej,
pociatocnej hodnote narodnych mien vo svete na vymenu a obchodovanie s cielom obnovit
paralyzovany medzinarodny obchod a iné kontrakty.

Obraciame sa na vlady a prisludné finan¢né organy s ciefom pripomenut im, aby sa
riadili odpordc¢aniami na vyber jednej z tychto svetovych rezervnych mien, ktora méa byt
schvélend a prijata na Urovni parlamentov a na Grovni Statnych centralnych bank;

Potvrdzujeme, Ze vzhfadom na pozitivne aspekty osobitnych prav ¢erpania (SDR) sa
Pokladni¢né poukazky M1 budu pouzivat ako zakladné medzindrodné prvky na stanovenie
oficialnych devizovych rezervnych systémov, regulaciu platobnych bilancii a meranie hodnoty
novych narodnych mien;

Pripominame vSetkym krajindm, aby v suvislosti so zanikom starej rezervnej meny
amerického dolara uviedli do praxe zaverecné odporucania Bazilejskej konferencie Ill, na
z&klade ktorych sa mé& prijat jednotny svetovy platobny Standard svetovej meny-XAU
(bankove zlato), a odpora¢ame, aby sa do svetového finanéného systému okamZite zaviedol
ZLATY STANDARD;

Podporujeme opatrenia prijaté na vykonavanie rezollcie 004/RES2021 (2021),
podporujeme ich pokracovanie a v tejto suvislosti berieme do Gvahy nasadenie operacii po
celom svete s cielom zablokovat pouZivanie historickych aktiv, zatknat a postavit pred sud
osoby zapojené do ich nezdkonného pouZivania;

Vitame krajiny, ktoré sa snaZia nadviazat spolupracu v ramci rezolucie 002/RES2020
(2020), najma body 12, 13, 14 a 15;
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Potvrdzujeme naSu pripravenost spolupracovat v sulade s uznesenim 002/RES2020
(2020), odsek 12: Ohladne dlhov vo¢i Medzinarodnému menovému fondu. Odpord¢ame
ministerstvam financii, aby od zavedenia Jamajskych dohdd vykonali audity dihov. Tieto
spravy maju byt predlozené Medzinarodnej Menovej Pokladnici Jedna, na zaklade ktorych
Medzindrodna Menova Pokladnica Jedna poskytne potrebné aktiva na Uplné uzavretie
vladnych dlhov voci Medzindrodnému menovému fondu;

Potvrdzujeme naSu pripravenost spolupracovat v sulade s rezolGciou 002/RES2020
(2020), bod 13: Pokial ide o medzistatny, zahrani¢ny vliadny dih, ktory vznikol medzi krajinami
od zavedenia Jamajskych dohdd. Odporac¢ame ministerstvam financii vykonat audity dihov a
klasifikovat tieto dlhy, identifikovat strednodobé a dlhodobé dlhy, predloZit tieto spravy o
vyluéne strednodobych a dlhodobych zahraniénych dlhoch Medzindrodnej Menovej
Pokladnici Jedna. Medzinarodnd Menova Pokladnica Jedna poskytne potrebné aktiva na
Uplné uzavretie strednodobych a dlhodobych zahrani¢nych dlhov medzi krajinami. Vynimkou
su Statne dlhy tvorené na realizaciu investi¢nych projektov a Statnych programov podla
prioritnych smerov rozvoja ekonomiky krajiny;

Potvrdzujeme naSu pripravenost na spolupracu v sulade s odpordacaniami rezolUcie
002/RES2020 (2020), bod 14: Odporucame, aby vietky krajiny prehodnotili viadne programy
a investi¢né projekty v stlade s prioritnymi smermi rozvoja hospodarstva krajiny. Je potrebné
definovat programy a projekty, ktoré spifiaju podmienky rozvoja environmentalnej
ekologickej bezpecnosti, rieSenia problému vyroby potravin, rieSenia problému
zamestnanosti obyvatelstva, rieSenia problémov rozvoja infrastruktury, byvania pre vietkych
obc¢anov, prechodu na udrZatelné vyuZivanie prirodnych zdrojov. Odporucame, aby vSetky
krajiny prehodnotili koncepcie energetickej bezpec¢nosti s prechodom na alternativne cisté
zdroje energie s prihliadnutim na dostupnost inovativnych technoldgii volnej energie, ktoré
budeme aktivne realizovat;

Potvrdzujeme naSu pripravenost na spolupracu v sulade s odporac¢aniami rezollcie
002/RES2020 (2020), bod 15: Odporuc¢ame poskytnut Medzindrodnej Menovej Pokladnici
Jedna pripravené vladne programy a investicné projekty v sulade s prioritnymi smermi
rozvoja hospodarstva krajiny. Medzindrodna Menové Pokladnica Jedna poskytne potrebneé
aktiva na financovanie vladnych programov a investi¢nych projektov. Specialna pracovna
skupina z kazdej krajiny ur¢i podmienky a program - harmonogram financovania. Ulohou
osobitnej pracovnej skupiny bude definovat vlAdne programy, ktoré musia byt zabezpecené
nenavratnym financovanim;

Protestujeme proti pokracujucemu narastu nezakonného pouzivania fiat penazi na
z&klade uctov spravovanych Medzinarodnou Menovou Pokladnicou Jedna;

Odsudzujeme vSetky prebiehajice emisie novych fiat penazi, nezdkonné pouzivanie
historickych aktiv (rezoltcia 004/RES2021 (2021)), ktoré coraz viac podkopavaju proces
stabilizacie prechodu na Novy finanény systém a ohrozuju Zivoty statisicov ludi na Zemi;
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ﬂ Protestujeme proti vzniku akychkolvek novych kryptomien, ktoré nemaju zlatu E
E z&bezpeku, ktorych taZba coraz viac podkopéva proces stabilizacie prechodu na novy ﬂ
3 finan¢ny systém, posiliiuje procesy prania Spinavych penazi, financovania trestnej ¢innosti, E

E extrémizmu a terorizmu; 3

Sme pevne odhodlani zachovat suverenitu, nezavislost, jednotu a Gzemnu celistvost
E Statov, ako aj svetovy mier proti nésiliu a hlasujeme za dodrZiavanie zasad nezasahovania, ﬂ
ﬂ dobrého susedstva a regionalnej spolupréce; E

prév narodov, vratane tych, ktoré su pod kolonidlnou alebo inou formou cudzej nadvlady

Eﬂ Uznavame, Ze hlboky rozvoj svetovej kultary je neoddelitelne spojeny s uplatriovanim Eﬂ
Eﬂ alebo cudzej okupéacie, na sebaurcenie, ktoré su vyhldsené v medzinarodnych paktoch o El]

ludskych pravach;

buduce generécie pred pohromou vojny, potvrdit vieru v zakladné ludské prava, podporovat

Eﬂ Potvrdzujeme odhodlanie Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna zachranit Eﬂ
Eﬂ socialny pokrok a lepSie Zivotné podmienky vo vacsej slobode, ako aj prejavovat toleranciu a Eﬂ

Zit spolu v mieri ako dobri susedia;

formuje udrZatelny tvorivy rozvoj, a zakladmi kolektivnej bezpecnosti a blahobytu, a

Eﬂ Prizndvame, Ze mier a bezpecnost, rozvoj a fudské prava su piliermi, na ktorych sa Ej
Eﬂ uznavame, Ze rozvoj, mier, bezpecnost a ludské prava st navzajom prepojené a navzajom sa EJ

posiliuju;

participativny proces, v ktorom sa podporuje dialdg, konflikty sa riesia v duchu vzajomného

E porozumenia a spolupréce a zabezpecuje sa socialno-ekonomicky rozvoj; j
3 Uzn&vame, Ze prirodzend dostojnost a rovnaké a neodnatelné prava vietkych clenov [:
3 fudskej rodiny st zakladom slobody, spravodlivosti a mieru vo svete, a uznavame, ze mier sa E

Ej Uzndvame, Ze mier nie je len absencia konfliktu, ale pozitivny, dynamicky a Eﬂ

posilriuje prostrednictvom piného uplatriovania vietkych neodrnatelnych prav vyplyvajacich

Eﬂ z prirodzenej doéstojnosti vietkych ludskych bytosti; Eﬂ
Potvrdzujeme, Ze kazdy ma pravo na taku spoloc¢ensku Struktiru a medzinarodné

Eﬂ vztahy, v ktorych by mohli prosperovat fudské prava a slobody; Eﬂ

E Sme odhodlani skoncovat s chudobou a hladom vo svete, bojovat proti nerovnostiam ﬂ
ﬂ v jednotlivych krajinAch a medzi nimi, budovat mierovu, spravodlivi spoloc¢nost bez E
E socialnych bariér, re3pektovat, chranit a napinat fudské prava, dosiahnut rodovd rovnost a j
3 posilnenie postavenia Zien a dievéat, zabezpecit spolahlivé zachovanie naSej planéty a jej E
prirodnych zdrojov. Sme tieZ nadalej odhodlani vytvarat podmienky pre udrZatelny,

E inkluzivny a trvaly hospodarsky rast, spolo¢ni prosperitu a dostojni pracu pre vsetkych, 3
D pricom zohladnime rdzne Urovne rozvoja jednotlivych krajin a ich prilezitosti; E




Eﬂ Opatovne potvrdzujeme svoje zavazky vytvorit svet, v ktorom fudstvo Zije v stlade s Eﬂ

E prirodou, chranit a udrZatelne vyuZivat zdroje mori a pevniny naSej planéty, a to aj ﬂ

3 prostrednictvom racionélnej spotreby a vyroby, zvratit trendy zhorSovania Zivotného E
prostredia, zvysit odolnost voci riziku katastrof, ako aj zastavit degradaciu ekosystémov a

ED stratu biodiverzity; Eﬂ

E Vrovnakom ¢ase my, Medzindrodna Menova Pokladnica Jedna, zaroven 3
ﬂ upozornujeme na skutocnost, Ze pokrok v mnohych oblastiach je pomaly. Vystavenie E
E faktorom zranitelnosti je vysokeé, vystavenie deprivacii je eSte viac zakorenené. Hlad rastie. 3
ﬂ Pokrok smerom k rodovej rovnosti a posilneniu postavenia v3etkych Zien a dievcat je prilis E
pomaly. Prejavy nerovnosti v ramci krajin a medzi nimi, pokial ide o bohatstvo, prijmy a

E prileZitosti, sa zvySuju. Strata biodiverzity, degradécia Zivotného prostredia, vyhadzovanie :I
plastového odpadu do oceanov, zmena klimy a zvy$ené riziko katastrof pokracujd tempom,

Eﬂ ktoré ma pre fudstvo potencialne katastrofalne doésledky; Eﬂ

Obavame sa, Ze nasilna genocida, extrémizmus, terorizmus, organizovany zlodin,

E korupcia, nezakonné finanéné toky, globalne zdravotné hrozby, humanitarne krizy a nutené J
vysidlovanie ludi hrozia znicit velku ¢ast pokroku, ktory sa v poslednych desatrociach dosiahol

E V rozvoji sveta; 3
Eﬂ Sme znepokojeni tym, Ze konflikty a nestabilita v mnohych ¢astiach sveta pretrvavaju Ej
3 alebo sa zintenziviuja, prirodné katastrofy sa stavaju castejSimi a intenzivnejSimi, co E
spdsobuje nevyslovné fudské utrpenie a podkopava dosahovanie cielov trvalo udrzatelného
E rozvoja. Schopnost krajin predchadzat konfliktom a riesit ich a budovat stabilné, mierové, 3
j spravodlivé a inkluzivne spoloc¢nosti sa ¢asto ukazala ako nahla a nedostato¢na v désledku E

Eﬂ nestability globalneho finanéného systému; EJ

Pripominame vyznam predchadzania ozbrojenym konfliktom a zavézok podporovat
kultdru predchadzania ozbrojenym konfliktom ako prostriedok G¢inného rieSenia vzajomne
prepojenych komplexnych vyziev v oblasti bezpecnosti a rozvoja, ktorym celia narody na

Dalej uznavame, Ze kulttra mieru a vychova ludi zaloZena na zasadach spravodlivosti,

E slobody a mieru st nevyhnutné pre zachovanie ludskej dostojnosti a predstavuji povinnost, 3
E ktord musia plnit vSetky narody v duchu vzajomnej pomoci a sucitu;

Sme presvedceni, Ze kultdra mieru je kombinéaciou hodnét, svetonazorov, tradicii, Ej
E spravania a zivotného Stylu a Ze toto vSetko by malo byt umoZznené podpornym narodnym a j
3 medzinarodnym prostredim, ktoré podporuje mier; E

E Upozorriujeme, Ze rasizmus, rasova diskriminacia, xenofobia a s nimi spojena 3
3 neznaSanlivost, ak sa rovnaju rasizmu a rasovej diskrimindcii, su prekazkou priatelskych a E
E mierovych vztahov medzi ludmia narodmi a patria medzi hlavné pri¢iny mnohych vnatornych ﬂ
a medzinarodnych konfliktov vratane ozbrojenych konfliktov; E

E als
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Potvrdzujeme tiez zasady uznané Medzinarodnou Menovou Pokladnicou Jedna a
pripominame ich univerzalny charakter, ako aj to, Ze stanovené ciele a zamery st komplexné
a nedelitelné a zabezpecuju rovnovédhu hospodéarskych, socialnych a environmentalnych
zloZiek trvalo udrZatelného rozvoja vSetkych krajin sveta;

Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna ako hlavny vlastnik a spravca vsetkych
svetovych zlatych rezerv, a to tak bankového bilan¢ného zlata, ako aj zlata mimo bilancie na
planéte Zem, zavadza nasledujice rieenia:

- Pri realizacii iniciativ Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna vyzyva na dlhodobé
partnerstva medzi vladnymi Struktarami na vSetkych Grovniach a za Ucasti vSetkych
prislusnych zainteresovanych stran vratane obcianskej spolocnosti, sikromného sektora,
vedeckej obce a mladeze;

- Pripomina usmernenia pre pracu Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna, ktoré
vychédzaju z prijatych rezolucii, a vyzyva krajiny, aby primerane vyuZivali postupy a kritéria v
nich obsiahnuté vratane zaradenia na zoznam a vyradenia zo zoznamu, a v tejto savislosti
pripomina uznesenie 002/RES2020 (2020);

- Vita dobrovolné opatrenia, ktoré lidri v stvislosti s cielmi udrzatelného rozvoja oznamili
na mnohych podujatiach na vysokej trovni v uplynulych mesiacoch, a je pripravena poskytnat
potrebnd spolupracu v ramci rezollcie 002[RES2020 (2020), najma v bodoch 11, 12,13, 14 a
15;

- Je potrebné odporucit, aby krajiny, ktoré spolupracuju, zohladnili dva typy
Pokladniénych poukazok M1: (1) emisia cennych papierov vydana v XAU, (2) platba
denominovana v cudzej mene v sulade s rezoltciami 001/RES2020 (2020) a 002/RES2020
(2020);

- Krajiny, ktoré maju tazkosti so ziskavanim Gverovych prostriedkov a maju obmedzené
kvéty na vydavanie Statnych zaruk, by mali poskytnat potrebny pocet Pokladniénych
poukéZok M1 v poZzadovanom celkovom mnoZstve v sulade s vyhlasenymi programami na
realizaciu programov udrZatelhého rozvoja;

- Jetomobilizacia primeraného a dobre cieleného financovania s vyuZitim aktiva moznosti
Medzinadrodnej Menovej Pokladnice Jedna s cielom znizit nedostatok financnych
prostriedkov na dosiahnutie ciefov trvalo udrzatelného rozvoja pre vlady, sukromny sektor a
ostatné zainteresované strany. Vyzyvame na potrebu intenzivnejSieho zapojenia sa do
mobilizacie domécich, verejnych a sukromnych zdrojov, na vytvorenie priaznivejSieho
prostredia pre udrZatelné investicie a na plnenie zavazkov medzinarodnej spoluprace pre
rozvoj. Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna je pripravend poskytnat finanéné
prostriedky tak, aby naSe stratégie a opatrenia zasiahli najviac zaostavajuce a cielené
finanéné sluzby a podporili konkurencieschopnost mikropodnikov, malych a strednych
podnikov vratane tych, ktoreé vlastnia Zeny a mladez.
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ﬂ - Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna sa bude tieZ intenzivnejSie usilovat o najdenie Eﬂ

E nefinanénych prostriedkov realizacie vratane podpory univerzalneho, na pravidlach ﬂ

3 zaloZzeného, otvoreného, transparentného, nediskrimina¢éného a spravodlivého E
multilateralneho obchodného systému, pricom si uvedomuje, Ze medzinarodny obchod je

ED motorom rozvoja; Eﬂ

E - Je to mobilizacia primeraného a dobre cieleného financovania s vyuZitim aktiva moznosti 3
ﬂ Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna na programy zamerané na posilnenie kultdry E
mieru a zvySenie povedomia o fudskych pravach prostrednictvom odbornej pripravy,

Eﬂ vzdelavania a popularizécie, Eﬂ

E - Je to mobilizacia primeraného a dobre cieleného financovania s vyuZitim aktiva moZnosti :I
3 Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna na rozvoj, podporu a implementéciu stratégii, E
E programov a politik na narodnej, regionalnej a medzinarodnej Grovni, ako aj prislusnych 3
ﬂ legislativnych ustanoveni, ktoré mézu zahfnat osobitné a pozitivne opatrenia, s cielom E
podporit socialny rozvoj zaloZeny na rovnosti a realizaciu obcianskych a politickych,

E hospodarskych, socialnych a kultdrnych prav vietkych obeti rasizmu, rasovej diskriminacie, J
xenofdbie a suvisiacej intolerancie,

Eﬂ - Je to mobilizacia finanénych prostriedkov na podporu miestnych opatreni na urychlenie Ej
E realizacie programov. Zavazujeme sa posilnit postavenie miest, miestnych organov a komunit j
3 a poskytnat im potrebnu finanénl podporu pre udrZatelny rozvoj. Medzinarodna Menové E
E Pokladnica Jedna uznava ich rozhodujicu ulohu pri dosahovani a realizacii ciefov v oblasti

trvalo udrZzatelného rozvoja; Ej

E - Cielom je mobilizovat primerané a cielené financovanie s vyuzitim aktiv a moznosti J
ﬂ Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna s ciefom zniZit rizika katastrof a zvysit odolnost. E
Medzinadrodna Menova Pokladnica Jedna je pripravena zaviest politiky, investicie a inovacie

E uréené na znizenie rizika katastrof a zvySenie odolnosti krajin, ekonomik, komunit a j
jednotlivcov voci hospodarskym, socialnym a environmentéalnym Sokom a katastrofam;

Eﬂ - Cielom je mobilizovat primerané a cielené financovanie s vyuzitim aktiv a mozZnosti Eﬂ
E Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna s cielom rieSit problémy prostrednictvom 3
3 medzinarodnej spoluprace a posilnenia globalneho partnerstva. Medzinarodna Menova E
Pokladnica Jedna si uvedomuje, Ze integrovand povaha kreativnych ciefov trvalo
E udrZatelného rozvoja si vyZaduje globalny pristup. Medzinarodna Menovéa Pokladnica Jedna j
3 opatovne potvrdzuje, Ze je odhodland podporovat multilateralizmus s cielom najst nové E
E spdsoby spoluprace a zabezpecdit, aby multilateralne institlcie dokazali drzat krok s rychlo j
3 prebiehajucimi zmenami. Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna je pripravena hladat E
E mierove a spravodlivé rieSenia sporov, ako aj reSpektovat medzinarodné pravo vratane prava 3
3 narodov na sebaurcenie a potreby reSpektovat Uzemnu celistvost a politick( nezavislost E

E aajn,
E

E spelay
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- Je to mobilizacia primeraného a premysleného financovania s vyuzitim prostriedkov a
moznosti Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna s cielom zapojit vedu, technolégie a
inovacie a venovat vacsSiu pozornost digitalnej transformacii v zaujme udrzatelného rozvoja.
Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna je pripravena podporovat vyskum, iniciativy na
budovanie kapacit, inovacie a technoldgie, ktoré pomahaju dosahovat ciele udrzatelného
kreativneho rozvoja, a podporovat vyuzivanie vedeckych Gdajov zo vietkych oblasti, aby bolo
mozné prejst na udrzatelny rozvoj. Medzinarodna Menovéa Pokladnica Jedna je pripravena
financovat a podporovat kvalitné vzdelavanie a celoZivotné vzdelavanie, aby vietky deti,
mladeZz a dospeli ziskali primerané vedomosti a zru¢nosti na formovanie odolnejSich,
inkluzivnejSich a udrZatelnejSich spoloc¢nosti, ktoré sa dok&zu prisp6sobit rychlym
technologickym zmenam. Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna je pripravena nadviazat
medzinarodnu spolupréacu, ktora poméze rozvojovym krajinam prekonat faktory, ktoré im
brania v pristupe k technolégiam a vzdelavaniu.

Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna slavnostne vyzyva vSetky zainteresované
strany, aby sa vo svojej ¢innosti riadili uznanim osobitného vyznamu tolerancie, dialogu,
spolupréce a solidarity medzi vSetkymi fudmi, narodmi a Statmi sveta ako prostriedku na
podporu mieru. Na tento Ucel musia sic¢asné generacie zabezpedit, aby sa ony aj budice
generécie naucili Zit spolu v mieri v usSlachtilom Usili zachranit budice generécie pred
pohromou vojny.

Medzinarodna Menovéa Pokladnica Jedna vyzyva vlady, institlcie a medzinarodné
organizacie, ako aj medzivladne a mimovladne organizacie, aby Sirili rezolUcie Medzinarodnej
Menovej Pokladnice Jedna a podporovali ich vSeobecné dodrZiavanie a porozumenie.

Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna je pripraveny urychlit spolo¢né Usilie v
sucasnosti a v nadchadzajucom desatroci s ciefom urychlit realizaciu trvalo udrZatelného
rozvoja Svet. Na zaklade finanéného potencialu Medzinadrodnej Menovej Pokladnice Jedna
vyzyva krajiny, aby si spoloc¢ne osvoijili transformacny zaciatok a urychlili jeho realizaciu. Preto
budl mozné rychle zmeny a ciele zostanl na dosah;

Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna vyhlasuje, Ze ni¢ v tejto rezolucii nemozno
povaZovat za rozporné s cielmi a zasadami trvalo udrzatelného rozvoja vo svete. Ustanovenia
obsiahnuté v tejto rezolucii by sa mali chapat vo svetle predchadzajucich rezollcii
Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna, VSeobecnej deklaracie [udskych prav a
prislusnych medzinarodnych a regionalnych dokumentov ratifikovanych krajinami.

Medzinarodn& Menova Pokladnica Jedna vyhlasuje, Ze méa v imysle nadalej skimat
situaciu a podla potreby zvazit predizenie platnosti pravomoci udelenych touto rezolGciou na
dalSie obdobia.

Specializované Gtvary - Osobitné oddelenie pre prekonavanie globalnej finanénej krizy
"Protikrizové centrum” a Oddelenie Specialnych projektov a programov Medzinarodnej
Menovej Pokladnice Jedna su poverené pokracovat v rieSeni tychto otazok.
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